
 

Személyek: 

Haraszti, negyven körül 

Füredi, hatvan körül 

Kis, ötven és hatvan között 

Veres, negyven és ötven között 

Kárász, negyven körül 

Rátonyi, harminc körül 

Farkas, hatvan felett 

Barabás, hatvan és hetven között 
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I. 

Haraszti irodája. 

Kárász kopog, majd belép az ajtón. 

KÁRÁSZ 

Jó napot kívánok! Kárász Tibor. 

HARASZTI 

(Feláll az íróasztala mellől, Kárász elé megy. Kezet fognak) Jó napot! Haraszti Gábor. 

Fáradjon beljebb, foglaljon helyet!  

Leülnek. 

HARASZTI 

Ideges? 

KÁRÁSZ 

Talán egy kicsit. 

HARASZTI 

Nem kell izgulni, habár a léc magasan van, azt elismerem. Egyre többen pályáznak a 

meghirdetett állásainkra. A népszerűségünk az egész világon növekszik. Az eladásaink 

folyamatosan nőnek Európában és az amerikai kontinensen is. Megkerülhetetlen 

vállalat lettünk az okoseszközök piacán, és egyre keresettebbek a háztartási gépjeink is. 

Mindenesetre jó benyomást tett rám a telefonban. (A papírokat nézi) Megkaptam az 

önéletrajzát, eddig rendben is volnánk. Tehát a háztartási kisgépeket tervező 

csapatunkhoz kíván csatlakozni. 

KÁRÁSZ 

Leginkább a porszívók a fő szakterületem. 

HARASZTI 

A porszívók, igen. Akkor meséljen magáról egy kicsit! 

KÁRÁSZ 
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Azt hiszem a porszívók iránti érdeklődésem még a gyerekkoromra vezethető vissza. 

Emlékszem egy szombat délelőttre, mikor drága anyám nekiállt porszívózni a szobám, 

miközben apám még aludt az éjszakai dorbézolása után. Mondtam neki, hogy szerintem 

nem jó ötlet most porszívózni, mert még felébreszti a fatert, aki egy vadállat, amíg ki 

nem alussza a részegségét. Tudja, apám nagy piás volt, és sokszor meglehetősen 

agresszív is. Szóval ott könyörögtem anyunak, hogy fejezze be, mikor már meg is jelent 

a fater a háta mögött vérben forgó szemekkel. Mondanom sem kell, hogy nem lett jó 

vége a történetnek. Anyám kórházba, én pedig jó időre a nagyszüleimhez kerültem. 

Valószínűleg ez az oka annak, hogy felnőve annak szenteltem az életem, hogy a 

porszívókat halkabbá tegyem a fejlesztésekkel. 

HARASZTI 

Milyen típusú porszívó volt az? 

KÁRÁSZ 

Úgy rémlik, hogy egy régi Electrolux modell. 

HARASZTI 

Azok tényleg hangosak voltak... Szomorú történet, ugyanakkor inspiráló is. 

KÁRÁSZ 

Igen. Inspiráló, de szomorú. 

HARASZTI 

És miért szeretne nálunk dolgozni? 

KÁRÁSZ 

Kezdetektől fogva figyelemmel kísérem a vállalat termékeit, és nagy rajongója vagyok 

a márkának és persze Farkas vezérigazgató úrnak. Szerintem ő egy igazi zseni, egy 

látnok. Volt lehetőségem beszélgetni néhány itt dolgozó ismerősömmel is, és az általuk 

elmondottak alapján úgy érzem, hogy nagyon jól be tudnék illeszkedni a céges 

kultúrába, és kiválóan tudnám kamatoztatni a képességeimet. Egyetértek a vállalat 

küldetésével is, hogy jó minőségű és megfizethető termékeket készítsünk mindenkinek. 

HARASZTI 

Meglátjuk. Mik az erősségei és gyengeségei? 

KÁRÁSZ 

Erősségem a remek problémamegoldó és analitikus képesség, a kreativitás és precizitás, 

valamint a sok évnyi szakmai tapasztalat. Ezen kívül felelősségteljes vagyok, jó 
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csapatjátékos, és szívesen segítek minden kollégának. Gyengeségem? Hát elég rosszul 

kezelem a konfliktusokat, különösen stresszes helyzetekben. Ha elkezdenek velem 

ordibálni, teljesen lefagyok. Talán ez is a gyerekkoromra vezethető vissza. 

HARASZTI 

Nem kizárt. És hol látja magát öt év múlva? 

KÁRÁSZ 

Öt éven belül szeretném elmélyíteni a szakmai tudásomat a tervezés és fejlesztés terén, 

lehetőleg egy olyan dinamikus csapat tagjaként, ahol kihívásokkal teli projekteken 

dolgozhatok. Célom, hogy addigra vezető szerepet vállaljak egy műszaki projektben, 

vagy mentorálhassak fiatalabb kollégákat. Hiszek abban, hogy az önök cége megfelelő 

környezetet biztosít ehhez, és szakmailag és emberileg is fejlődhetek. 

HARASZTI 

Ezek szerint hosszú távon is számíthatunk magára? 

KÁRÁSZ 

Mindenképp. 

HARASZTI 

Ön szerint milyen az ideális felettes? 

KÁRÁSZ 

Olyasvalaki, aki képes motiválni, akinek egyértelmű víziója van a jövőről, és irányt 

mutat. Megmondja merre kell menni, és arra megyünk. 

HARASZTI 

Na már most az életrajza szerint a családi állapota nőtlen. 

KÁRÁSZ 

Igen. 

HARASZTI 

Barátnője van? 

KÁRÁSZ 

Jelenleg egyedülálló vagyok. 

HARASZTI 
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De ugye nem homokos? 

KÁRÁSZ 

Úgy tudom, hogy ilyet nem kérdezhet. 

HARASZTI 

Tudja ez a vállalat a konzervatív értékrendet képviseli, így a hagyományos 

családmodellt részesítjük előnyben. Azt preferáljuk, ha a dolgozóink családos emberek 

minél több gyerekkel. 

KÁRÁSZ 

Nem vagyok meleg, csupán még nem találtam rá az igazira. 

HARASZTI 

Akkor rendben vagyunk. 

KÁRÁSZ 

Azt hiszem a nők furának tartanak. 

HARASZTI 

Igazán? Nem is értem miért... Jelenleg ugye az egyik konkurensünknél dolgozik. Tudnia 

kell, hogy amennyiben alkalmazzuk, akkor elvárjuk magától a feltétlen lojalitást. Mi itt 

törődünk az alkalmazottakkal, senkit nem hagyunk az út szélén, de cserében elvárjuk 

tőle, hogy hűséges legyen. Magunk közt szólva nemrégiben történt egy kellemetlen eset. 

Az egyik dolgozónkról kiderült, hogy betört a rendszerünkbe és adatokat lopott. 

KÁRÁSZ 

Ne mondja! 

HARASZTI 

De bizony! Csúnya eset. Érti már? Nekem gondoskodnom kell a megfelelő szelekcióról, 

hogy a rendszer légmentesen zárjon, véletlenül se kerülhessen porszem a gépezetbe. 

KÁRÁSZ 

Biztosíthatom, hogy megbízható vagyok. 

HARASZTI 

Csakugyan? Tegyük fel, hogy rajtakapja az egyik munkatársát, amint ellopni készül az 

új robotporszívónk terveit. Jelentené? 

KÁRÁSZ 
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Természetesen. 

HARASZTI 

Akkor is, ha a barátja lenne? 

KÁRÁSZ 

Persze. 

HARASZTI 

Ha a szeretője lenne? 

KÁRÁSZ 

Akkor is. 

HARASZTI 

Ha a családtagja? 

KÁRÁSZ 

Hát... 

HARASZTI 

Ön kém? 

KÁRÁSZ 

Én? 

HARASZTI 

Egyik konkurensünk által fizetett ügynök? 

KÁRÁSZ 

Dehogy! 

HARASZTI 

Gyakran vannak negatív gondolatai? 

KÁRÁSZ 

Attól függ, mit ért az alatt, hogy gyakran... 

HARASZTI 

A szüleiről? A gyerekkoráról? Az Electroluxról? 
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KÁRÁSZ 

Előfordul. 

HARASZTI 

Lelki roncsnak tartja magát? 

KÁRÁSZ 

Azt azért nem mondanám, hogy roncs. 

HARASZTI 

Annyira roncs, hogy csatlakozni akar a cégünkhöz? 

KÁRÁSZ 

Hát… szeretnék csatlakozni. 

HARASZTI 

Hisz Istenben? 

KÁRÁSZ 

Nem. 

HARASZTI 

Hisz egy felsőbb hatalomban? 

KÁRÁSZ 

Nem. 

HARASZTI 

Úgy gondolja, hogy a vezérigazgató úr egyfajta istenség? 

KÁRÁSZ 

Azt azért nem mondanám, hogy egy istenség. 

HARASZTI 

A Sátánt szolgálja? 

KÁRÁSZ 

Dehogy! 

HARASZTI 



7 
 

Hiszi, hogy ha csatlakozik a vállalathoz, akkor csodás lesz az élete, és minden álma 

valóra válik? 

KÁRÁSZ 

Én... 

Kopogás. Kis benyit. 

KIS 

Elnézést, zavarok? 

HARASZTI 

Jöjjön csak be, mi épp végeztünk. (Kárászhoz) Köszönöm az interjút, igazán remek 

volt! Mondhatom, hogy a legjobb ezen a héten. Majd értesítjük. Viszont látásra! 

KÁRÁSZ 

(Zavarodottan néz, majd feláll és elindul) Akkor a viszont látásra! 

HARASZTI 

Majd értesítjük! 

Kárász el. 

HARASZTI 

Mi járatban? 

KIS 

Füredi hívat minket. 

HARASZTI 

Füredi? Most semmi kedvem látni azt a fontoskodó alakot. Ma egyébként is rengeteg 

dolgom van, különösen sok. Nem mondta, hogy mit akar? 

KIS 

Az incidensről van szó. 

HARASZTI 

Az incidensről? Mi van vele? Kerekest elkaptuk, a vizsgálat lezártuk. Mit akar még 

Füredi? Megáll az ember esze! 
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KIS 

Kiderült, hogy lehetett egy társa. 

HARASZTI 

Egy társa? 

KIS 

Igen, egy nő. A szeretője lehetett. 

HARASZTI 

Na várjunk csak egy kicsit, álljunk meg egy pillanatra! Tudja maga, hogy nekem mi a 

feladatom ennél a cégnél? 

KIS 

Nagyjából. 

HARASZTI 

Az én dolgom az álláshirdetéseinkre jelentkezők szelektálása, az olyan emberek elérése 

és szűrése, akik szakmai tudásuk mellett a vállalathoz illő szemlélettel rendelkeznek. 

KIS 

Értem. 

HARASZTI 

De van még más is! Az én feladatom az alkalmazottak motiválása is. Olyan célok 

kitűzése a dolgozók számára, amelyek elérésével valóban profitálhatnak a 

munkavállalók. Az én dolgom továbbá a pozitív vállalati kultúra kialakítása is, hogy az 

alkalmazottak korrekt feltételek mentén dolgozhassanak. 

KIS 

Világos. 

HARASZTI 

Maga pedig most azt mondja, hogy nemcsak egy patkány rágta át magát a vállalat falain, 

hanem mindjárt kettő? 

KIS 

Nagyon úgy tűnik. 

HARASZTI 
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Elképesztő. Meg vagyok döbbenve. Teljesen meg vagyok döbbenve. Van arról fogalma, 

hogy mit jelent ez rám nézve? Ennek nem lesz jó vége, annyit mondhatok. 

KIS 

Én nem aggódnék a maga helyében, a vezérigazgató úr nagyra értékeli a munkáját. 

HARASZTI 

Hát remélem igaza van. És ismerem ezt a nőt? Hogy hívják? 

KIS 

Veres Kitti. 

HARASZTI 

Veres... nem ismerős. 

KIS 

Egyszer járt magánál. 

HARASZTI 

Valóban? 

KIS 

Egy zaklatási ügyben. 

HARASZTI 

Zaklatási ügyben? 

KIS 

Panaszt tett Garai ellen. 

HARASZTI 

Garai? Az lehet, neki mindig áll a fasza. 

Rövid szünet. 

HARASZTI 

Még hogy egy másik áruló? 

KIS 
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Parancsol? 

HARASZTI 

Azt mondja, hogy a nő Kerekes szeretője volt? 

KIS 

Igen. 

HARASZTI 

Nem emlékszem rá. Hogy néz ki? Szőke? 

KIS 

Barna. 

HARASZTI 

Kövér? 

KIS 

Sovány. 

HARASZTI 

Magas? 

KIS 

Inkább alacsony. 

HARASZTI 

Nem rémlik. És most hol van ez a nő? 

KIS 

Kihallgatásra vár. 

HARASZTI 

És magát küldték, hogy segítsen megoldani az ügyet? 

KIS 

Igen, mivel nekem sok tapasztalatom volt már hasonló esetekkel. 

HARASZTI 

Hát tapasztalata van, azt meg kell hagyni. Mióta is dolgozik itt? 
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KIS 

Csaknem harminc éve. 

HARASZTI 

Csaknem harminc éve? Az igen, az már valami! Akkor maga már szinte itt volt az 

kezdetekkor is. Láthatta a cég felvirágzását, ahogy néhány bátor, az iparral elégedetlen 

ember szembe menve a konvenciókkal megalapított egy kis vállalkozást, ami aztán azzá 

az óriássá vált, amelynek mi is a részesei lehetünk. Irigylem magát, tudja? Nagyon 

irigylem. 

Rövid szünet. 

HARASZTI 

Hát akkor muszáj lesz beszélnünk Füredivel. 

KIS 

Feltétlen. 

HARASZTI 

Akkor induljunk is, ne vesztegessük tovább az időt! Ma egyébként is rengeteg dolgom 

van. Különösen sok. 



12 
 

II. 

Füredi irodája. 

Füredi az íróasztalánál ül, ölében Rátonyival. Kopogás. Haraszti és Kis benyit. 

Rátonyi gyorsan felugrik. 

KIS 

Jó napot, uram! 

FÜREDI 

Az istenit! 

RÁTONYI 

Elnézést!  

Rátonyi kiviharzik. 

HARASZTI 

(Rátonyi után néz) Nem rossz. Nem az én esetem, de nem rossz. 

FÜREDI 

Maguk is a legjobbkor tudnak beállítani. 

HARASZTI 

Maga hívatott. 

FÜREDI 

Erről senkinek egy szót se! Megértették? 

KIS 

Természetesen, uram. 

FÜREDI 

Üljenek le! 

Leülnek. 
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FÜREDI 

Kis, tájékoztatta Harasztit? 

KIS 

Tájékoztattam, uram. 

FÜREDI 

Akkor már tudják, hogy Kerekesnek volt egy társa. Szeretném, ha kikérdeznék, és 

megtudnák milyen információkkal rendelkezik. Kerekes nagyon érzékeny anyagokhoz 

jutott hozzá, amik semmi esetre sem kerülhetnek nyilvánosságra. Világos? 

KIS 

Uram, megtudhatnám mégis miféle anyagokról van szó? 

FÜREDI 

Elég, ha annyit tud, hogy amennyiben nyilvánosságra kerülnének, akkor igen 

kellemetlen helyzetbe kerülne a vállalat és a vezérigazgató úr is. 

KIS 

Atya ég! 

FÜREDI 

Uraim, az ellenségeink súlyosan fenyegetik a cégünket. De továbbmegyek. Nem csak a 

cégünket, hanem az egész közösségünket, az életformánkat is. Csakhogy mi nem adjuk 

meg magunkat! Mi harcosok vagyunk, és a végsőkig fogunk küzdeni! 

HARASZTI 

Nem esik túlzásba egy kicsit? 

FÜREDI 

Kis, maga szerint túlzásba esem? 

KIS 

Nem, uram. 

FÜREDI 

Kis szerint nem túlzás. 

HARASZTI 

Kár, hogy ehhez a szellemi harchoz nem adtak magának muníciót. 
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FÜREDI 

Ne viccelődjön, Haraszti! Ebben az ügyben maga is sáros. Elvégre Kerekest is maga 

vette fel. 

HARASZTI 

Néha előfordulnak hibák. 

FÜREDI 

De nem ennél a vállalatnál! Mi abban különbözünk a többiektől, hogy kompetensek 

vagyunk, vagy legalábbis annak kell látszanunk. Folyamatosan azt kell sugároznunk, 

hogy nálunk vannak a legjobb szakemberek, a legnagyobb elmék az iparban. Azt a 

látszatot kell keltenünk, hogy a mi termékeink és szolgáltatásaink a legjobbak. 

Amennyiben az ellenkezőjét bizonyosodna be, megpróbáljuk áthárítani a felelősséget 

és elbagatellizálni a hibákat. A lényeg, hogy még így is jobbnak tűnjünk, mint a 

konkurencia. Mindenesetre akármilyen baklövés is történik, azért a vezérigazgató úr 

semmiképp sem lehet felelős. Az emberek csakis azt láthatják, hogy ő milyen 

nagyszerűen végzi a munkáját, és milyen zseniális gondolatai vannak. Ha muszáj, akkor 

néhány beosztottra hárítjuk felelősséget, és kirúgunk pár embert. Talán éppen maga lesz 

a következő. 

HARASZTI 

Vagy maga. 

FÜREDI 

Én nem! Én itt nélkülözhetetlen munkát végzek. Én felelek a vállalat kommunikációs 

stratégiájának kidolgozásáért és végrehajtásáért, a cég imázsának és hírnevének 

megőrzéséért, valamint a válsághelyzetek kezeléséért. A munkám túlmutat a puszta 

kommunikáción. Az én dolgom, hogy eligazítsam az embereket a vállalatról szóló 

információk útvesztőjében. Nehogy megfertőzzék és összezavarják őket a konkurencia 

által fizetett média hazugságai, és eltereljék őket a helyes útról. 

KIS 

Igazán nemes feladat, uram. 

FÜREDI 

Nézzék, nincsen információm arról, hogy mi volt ennek a Kerekesnek a motivációja. 

Valószínűleg csak pénzt akart tőlünk kicsalni, de ami történt az teljes egészében 

elfogadhatatlan. Nem bánom én, ha a dolgozóink a saját zsebüket is tömik. Ez 

elkerülhetetlen. Elvégre, ha tisztességesek lennénk, nem is dolgozhatnánk itt. DE! Soha 
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ne ess túlzásba! Mindig tarts mértéket! Légy mindig nagyon óvatos! Különben 

problémák adódhatnak. Egy dolog biztos. Ez a Kerekes elvetette a sulykot. 

KIS 

De még mennyire! 

HARASZTI 

Nem is kicsit. 

FÜREDI 

Apropó, tudjuk már hogyan jutott be a rendszerünkbe? 

KIS 

Talált egy rést, uram. 

FÜREDI 

Egy rést? 

KIS 

Egy biztonsági rést. 

FÜREDI 

Hát akkor foltozzák be azt a rést! Tömjék be, dugaszolják be, forrasszák be! A kutya 

fáját! Jobb munkát kell végeznünk. A készülékeinkre is egyre több a panasz. Mindegyik 

lerobban, bedöglik, bekrepál. Ennek nem lesz jó vége. Túl nagy itt a lazaság. Mindenki 

el van kapatva, különösen a fiatalabbak. Hiányzik belőlük a fegyelem. Soha nem 

tapasztaltak igazi nehézségeket. Ezért kár, hogy nincs már kötelező sorkatonaság. Ott 

fegyelmet és felelősséget tanulnának, és nem lenne ennyi puhány. Na már most, ami a 

nőt illeti... mit tudunk róla? 

KIS 

Úgy tudjuk, hogy viszonya volt Kerekessel. Egyébként egy jelentéktelen alkalmazottja 

a cégnek. Egyszer Harasztinál is járt. 

FÜREDI 

Valóban? 

HARASZTI 

Állítólag. 

FÜREDI 
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Hogy néz ki? 

HARASZTI 

Szőke. 

KIS 

Barna. 

HARASZTI 

Kövér. 

KIS 

Sovány. 

HARASZTI 

Magas. 

KIS 

Alacsony. 

FÜREDI 

Tök mindegy. Kérdezzék ki, derítsék ki mit tud! 

KIS 

Uram, most is hasonlóan járjunk el, mint a legutóbbi esetben? 

FÜREDI 

Miért kérdezi? 

KIS 

Csak mert a legutóbbi hasonló ügy alkalmával problémák adódtak. 

FÜREDI 

Egyelőre kövessék a korábbi munkájuk során alkalmazott eljárást, aztán majd 

meglátjuk. Minden a nő viselkedésétől függ. Először próbálják meg szép szóval 

együttműködésre bírni. Ígérjenek neki fűt-fát. Ha nem megy szép szóval, akkor 

fenyegessék meg, zsarolják meg! Találják fel magukat! Kompetencia, uraim, 

kompetencia! Remélhetőleg anélkül is megoldható a probléma, hogy be kelljen 

mocskolni a kezünket. Elvégre mi civilizált emberek vagyunk. Érthető voltam? 

KIS 
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Tökéletesen, uram. 

FÜREDI 

Én hosszú évek óta dolgozom ennél a vállalatnál, és ez idő alatt mindent megtettem 

annak érdekében, hogy a gépezet olajozottan működjön. Megfogadtam, hogy 

leszámolok minden külső és belső ellenséggel. Ha kellett finom voltam, ha kellett durva, 

néha kegyetlen. Hazudtam, csaltam, manipuláltam. Mindezt azért, mert tudtam, hogy 

egy nemes célt szolgálok. Mert hiszem, hogy minden család megérdemel egy minőségi, 

mégis megfizethető készüléket, amelyet a népünk nagyszerű elméi terveznek meg, és 

szorgos kezei raknak össze a vezérigazgató úr áldásával. Nem fogom hagyni, hogy sok-

sok év kemény munkája kárba vesszen egy senkiházi miatt. Ugye számíthatok 

magukra? 

KIS 

Természetesen, uram. 

HARASZTI 

Feltétlenül. 

FÜREDI 

Ahogy bizonyára tudják, hamarosan itt a vezérigazgató úr születésnapja, és habár nem 

szereti a felhajtást, mi most is rendezünk egy kis összejövetelt. Szeretném, ha addigra 

végleg le tudnák zárni ezt a kis ügyet, és nyugodtan tudnák ünnepelni. 

HARASZTI 

Igaz, hogy még az irodákat is megáldják? 

FÜREDI 

Bizony! Barabás atya ellátogat hozzánk, hogy Isten áldását kérje az irodákra, a 

munkatársakra és persze elsősorban a vezérigazgató úrra, de gondolom ez magát 

hidegen hagyja. 

HARASZTI 

Teljesen. 

FÜREDI 

Pedig fontos, hogy megvédjük magunkat a Sátántól. Ravasz módon kísértésbe akar 

vinni minket, el akar minket pusztítani, de mi nem hagyhatjuk magunkat. Fel kell 

magunkat vértezni az ördögi manipulációkkal szemben. A gonosz erők itt vannak 

velünk, befolyásolni próbálják az embereket. Ellenünk akarják fordítani a hűséges 
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rajongóinkat. Ott vannak azok a nemzetközi ügynökök, akik megpróbálják rossz 

színben feltüntetni a vezérigazgató urat, de ilyenek az újságírók is, akik mocskolják a 

termékeinket vagy a Kerekes-féle bajkeverők. Ez mind ugyanaz a banda. Mindannyian 

a sátáni erők szolgálatában állnak. 

KIS 

És mi hogyan tudnánk magunkat megóvni a démoni erőktől? 

FÜREDI 

Ébernek kell lennünk, és nem szabad bűnbe esnünk. Ellen kell állni a kísértéseknek, a 

világi örömöknek. Ilyen az ivászat, a drogok vagy a szex. Amikor átadjuk magunkat 

ezeknek az impulzusnak, az bizony egy nagyon jó bejárat a sátáni erők számára. 

HARASZTI 

És maga ellen tud állni ezeknek a bizonyos impulzusoknak? 

FÜREDI 

Van még valami kérdésük az üggyel kapcsolatban? 

KIS 

Én csak azt szeretném kérdezni, hogy az ünnepségen beszédet is mond a vezérigazgató 

úr? 

FÜREDI 

Hát nagyon remélem. Áh, azok a beszédek! Emlékszem, amikor először hallottam. A 

tér zsúfolásig megtelt. Ő pedig ragyogó karizmával, izzó szempárral, parancsoló 

tekintettel állt ott, és nézett le a tömegre. Mindenkit magával ragadott. Emlékszem a 

döbbent arcokra, az elképedt tekintetek sorára. A beszéd után a többség nem tudott 

megszólalni, sokan sírtak, néhányan elájultak. "Ez hogyan lehetséges?"- kérdezték. Ott, 

akkor mindenki számára világossá vált, hogy minden megváltozott, semmi sem lesz 

ugyanolyan. 

KIS 

Egyesek szerint a vezérigazgató úrnak varázsereje is van. 

HARASZTI 

Azt is mondják, hogy látja a jövőt. 

KISS 

Én azt hallottam, hogy puszta kézzel legyűrt egy medvét. 
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HARASZTI 

És több helyen is tud lenni egyszerre. 

KISS 

Az érintése gyógyító hatású. 

HARASZTI 

Tudja befolyásolni az időjárást. 

KISS 

Soha nem fárad el. 

HARASZTI 

És akkor is győz, amikor veszít. 

FÜREDI 

Hát nem mindennapi férfi, az biztos. Ráadásul mindig energiát sugároz, és mindig van 

egy optimista forgatókönyve a világ működésére, és arra, hogyan fogunk felébredni 

holnap. 

Kopogás. Rátonyi benyit. 

RÁTONYI 

Uram, a vezérigazgató úr látni kívánja. 

FÜREDI 

Máris megyek! (Feláll a székből) Uraim, számítok magukra. Biztos vagyok benne, hogy 

eredményesen fogják kezelni az ügyet, és hamarosan pozitív fejleményekről fogok 

tudni beszámolni a vezérigazgató úrnak. Most pedig munkára! 
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III. 

Szoba rossz megvilágítással. 

Veres az asztalnál ül. Haraszti és Kis benyit. 

HARASZTI 

Erőt, egészséget! Hogy vagyunk? 

VERES 

Maga az? 

KIS 

Szép jó napot! 

VERES 

Rohadékok, mit csináltak Andrissal? 

HARASZTI 

Ejnye, milyen csúnya beszéd! Ez nem illik egy hölgyhöz. 

KIS 

Nagyon csúnya. 

VERES 

Hol van Andris? 

HARASZTI 

Andris? 

KIS 

(Harasztihoz) Kerekes. 

HARASZTI 

Áh, vagy úgy! Nem tudom hol van. Kis, maga tudja hol van? 

KIS 

Nem. 
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HARASZTI 

Sajnos nem tudjuk hol van, de ne aggódjon! Biztos vagyok benne, hogy jó kezekben 

van. Mi törődünk az alkalmazottakkal, senkit nem hagyunk az út szélén. Inkább maga 

miatt aggódjon! Nagy bajban van, ugye tudja? 

KIS 

Nagyon nagy bajban. 

VERES 

Nem követtem el semmit. 

HARASZTI 

A maga Bandija jó nagy galibát okozott. Betört a rendszerünkbe, hogy bizalmas 

információkhoz férjen hozzá, de még időben elkaptuk. Neki már annyi, vége van. Rajta 

már nem segíthet, de magát még megmentheti. 

VERES 

Az előbb azt mondta, hogy jó kezekben van. 

HARASZTI 

Ezt mondtam volna? Kis, maga hallotta, hogy ezt mondom? 

KIS 

Nem, uram. 

HARASZTI 

Kis nem hallotta. 

VERES 

Maguk mind eszelősök! 

HARASZTI 

Eszelősök? Az lehetetlen! Ennél a cégnél csakis kiváló munkaerőt alkalmaznak. 

Olyanokat, akik magasan képzettek és tapasztaltak, olyanokat, akik motiváltan és 

szenvedélyesen végzik a munkájukat, és nem utolsó sorban olyanokat, akik 

megbízhatóak és hűségesek. 

VERES 
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Nézett már szét maga körül? Folyamatos üvöltözések, rettegő alkalmazottak, magukban 

motyogó dolgozók. Hazugságok, zaklatások és végtelen gátlástalanság. Megmérgezték 

mindannyiunk lelkét. 

HARASZTI 

Köszönjük az észrevételeit. Mindenképpen továbbítani fogom visszajelzéseit az 

illetékeseknek, de térjünk vissza a tárgyra! Szeretném, ha segítene nekünk. Mesélje el 

szépen, hogy mit mondott magának Kerekes! 

VERES 

Miért akarnék segíteni? 

HARASZTI 

Mert tudom, hogy a szíve mélyén nem akar rosszat ennek a vállalatnak. Én még hiszek 

magában. Most talán letért a helyes útról, de ez mindenkivel megesik néha. 

KIS 

A legjobbakkal is! 

HARASZTI 

Jól fog járni, ha együttműködik velünk. Lehet, hogy még új pozíció is kinéz magának. 

KIS 

Bizony új pozíció, remek fizetéssel! 

HARASZTI 

Vehet magának drága ruhákat, cipőket, táskákat. 

KIS 

Prada, Louis Vuitton, Dolce & Gabbana. 

HARASZTI 

Hordhat gyönyörű ékszereket. 

KIS 

Bulgari, Cartier, Chanel. 

HARASZTI 

Vehet magának luxusautót. 

KIS 
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Bentley, Maybach, Ferrari. 

HARASZTI 

Lehet magánrepülője, jachtja. Beutazhatja a világot. 

KIS 

Várja Párizs, Róma, a Seychelle-szigetek. 

HARASZTI 

Ha megbetegszik, VIP-ellátást kap. 

KIS 

Gondunk lesz az egészségére. 

HARASZTI 

Exkluzív klubokba járhat. 

KIS  

Gazdag társasági élete lesz. 

HARASZTI  

Szerzünk magának egy pompás férjet. 

KIS  

Szeretőt. 

HARASZTI 

Jóképű lesz, okos és vicces. 

KIS  

Boldogan élnek majd, még meg nem halnak! 

HARASZTI 

Odafigyelünk a nemi életére. 

KIS 

Kap tőlünk vibrátort. 

HARASZTI 

Síkosítót. 
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KIS 

Bilincset. 

HARASZTI 

Ostort. 

KIS 

Gésagolyót. 

HARASZTI 

Szexhintát. 

KIS 

Szobalány jelmezt. 

HARASZTI 

Lesz nagy háza úszómedencével, szaunával. 

KIS 

Lesz takarítónője, szakácsa, stylistja. 

HARASZTI 

Lehetnek állatai. 

KIS 

Víziló, zebra, oroszlán. 

HARASZTI 

Megmondjuk, hogy miben higgyen. 

KIS 

És mit gondoljon. 

HARASZTI 

Gondoskodunk magáról. 

KIS 

Megvédjük minden bajtól. 

HARASZTI 
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Csak az kell, hogy együttműködjön. Na, mit gondol? 

KIS 

Jól hangzik, nem igaz? 

VERES 

Andris azért tette, amit tett, mert helyesen akart cselekedni. Nyilvánosságra akarta hozni 

a cég sötét ügyeit. Arcfelismerő rendszereket építenek ki, hogy megfigyeljék az 

embereket, hátsó kapukat építenek a termékeikbe, törvénytelenül adatokat gyűjtenek... 

HARASZTI 

Szóval ezt a mesét adta be magának Kerekes? 

KIS 

Csőbe húzta magát. 

HARASZTI 

Telebeszélte a fejét. 

KIS 

Visszaélt a jóhiszeműségével. 

HARASZTI 

Aztán benne hagyta a pácban. 

VERES 

Ez nem mese! 

KIS 

Szóval adott át magának bizonyítékokat? 

VERES 

Nem. 

HARASZTI 

Ne hazudjon! Átlátunk magán. 

KIS 

Ha nem beszél, akkor nagyon megüti a bokáját. Nekünk mindenhová elér a kezünk. 

VERES 
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Azért akarnak büntetni, mert vannak elveim, és nem akarom elárulni a párom? 

HARASZTI 

Hagyjuk ezt, kedvesem! Ha az embereknek lennének elvei, mi már rég nem lennénk. 

KIS 

Adja át szépen a bizonyítékokat, és nem lesz baj. 

VERES 

Nem tarthatnak fogva. 

HARASZTI 

Persze hogy nem. Ez nem egy börtön, bármikor haza mehet. 

Veres feláll. 

HARASZTI 

Üljön vissza! 

KIS 

Le, arra a székre! 

Veres visszaül. 

HARASZTI 

Bezzeg a termékeinket örömmel használta. Most pedig itt ócsárol minket? 

KIS 

Mit képzel ez a nő magáról? 

HARASZTI 

Mit képzel magáról? 

KIS 

Bűnös lélek. 

HARASZTI 

Mikor gyónt meg utoljára? 
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KIS 

Miért izzad? 

HARASZTI 

Mikor gyónt meg utoljára? 

KIS 

Miért remeg? 

HARASZTI 

Mikor gyónt meg utoljára? 

KIS 

Bűnös lélek. 

HARASZTI 

A pokolban külön bugyor várja. 

KIS 

És ha mi megszűnnénk, akkor mi történne? Belegondolt már? 

HARASZTI 

Katasztrófa. 

KIS 

Egy csomó ember elveszítené a munkáját. Ezt szeretné? 

HARASZTI 

Hogy lehet ilyen gonosz? 

KIS 

A konkurencia árat emelne. Ezt szeretné? 

HARASZTI 

Lepaktált az ellenfeleinkkel? 

KIS 

Mennyi pénzt kapott tőlük? 

HARASZTI 
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Euróban fizettek? 

KIS 

Vagy dollárban? 

HARASZTI 

Esetleg aranyban? 

KIS 

Jobb szereti a külföldi valutát, ugye? 

HARASZTI 

Szégyentelen. 

KIS 

Kerekest is a pénzért hálózta be? 

VERES 

Hogy képzeli?! 

HARASZTI 

Erre használja a nőiességét? 

KIS 

Szégyent hoz a női nemre! 

HARASZTI 

A családjára, az országára. 

KIS 

Gondoljon az idős édesanyjára! 

HARASZTI 

Gondoljon a fiára! Igazán tehetséges gyerek, még nagy jövő állhat előtte. Tovább 

szeretne tanulni, nem igaz? Nagy kár lenne, ha nem sikerülne... 

VERES 

Ezt honnan tudják? 

HARASZTI 
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Mi mindent tudunk magáról. 

KIS 

Tudjuk mi volt a jele az oviban. 

HARASZTI 

Katica. 

KIS 

Tudjuk ki volt a legjobb barátnője általánosban. 

HARASZTI 

Kovács Panni. 

KIS 

Ki volt az első szerelme. 

HARASZT 

Szabados Pisti. 

KIS 

Tudjuk mikor szexelt először. 

HARASZTI 

17. 

KIS 

Tudjuk mi a kedvenc étele. 

HARASZTI 

Csirkepaprikás. 

KIS 

Mi a kedvenc könyve. 

HARASZTI 

Büszkeség és balítélet. 

KIS 

Milyen zenét szeret. 
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HARASZTI 

Jazz. 

KIS 

Hogy mit mondott magának az apja a halálos ágyán. 

HARASZTI 

"Vigyázz anyádra!" 

KIS 

Ismerjük a félelmeit. 

HARASZTI 

Ismerjük az álmait. 

VERES 

Képesek lennének tönkre tenni az életem? 

KIS 

Mi bármire képesek vagyunk. 

VERES 

Hát milyen emberek maguk? 

HARASZTI 

Hogy milyen emberek vagyunk? Igazán változatos csapat alkotja a közösségünket. 

Vannak, akik csak azért csatlakoztak hozzánk, mert az érdekeik úgy kívánják. Vannak, 

akiket sikerült átvernünk a reklámokkal és a megvett újságírókkal, és elhitték, hogy 

milyen fantasztikus termékeink vannak. Akadnak köztünk súlyos belső konfliktusokkal 

terhelt emberek, akik tartozni akarnak egy közösséghez, aki elfogadja őket, és célt ad 

az életüknek. De a többség igazi rajongó, akik őszintén hiszik, hogy a mi vagyunk a 

legnagyszerűbb vállalat a világon, és semmivel sem lehet őket meggyőzni az 

ellenkezőjéről. 

VERES 

És maga melyik? 

HARASZTI 
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Én? Én vagyok az, aki még utoljára fel fogok tenni egy kérdést, de mielőtt válaszol, 

gondolja meg jól, hogy mit fog mondani. Mert amint kimondta a választ, mi azonnal 

tudni fogjuk, hogy hazudik-e. Tehát, hol vannak a bizonyítékok? 



32 
 

IV. 

Füredi irodája. 

Füredi az íróasztalánál ül, mögötte Rátonyi csókolgatja. 

FÜREDI 

Hagyd ezt most! 

VÁRSZEG 

Szörnyen merev vagy. 

FÜREDI 

Iszonyú kimerült vagyok. 

RÁTONYI 

Elmehetnénk valamikor egy wellness hétvégére. 

FÜREDI 

Nagyon fárasztó napjaim vannak. 

RÁTONYI 

Vagy elutazhatnák Olaszországba, mondjuk Milánóba. Tudod, hogy divatmániás 

vagyok. 

FÜREDI 

Nem is tudom, majd meglátjuk. 

RÁTONYI 

Bánt valami? Ugye nem a volt feleségeden jár az eszed? 

FÜREDI 

Azon a vén szatyron? Hová gondolsz? Mondtam, hogy fárasztó napjaim vannak. 

RÁTONYI 

Akkor igaz, hogy a csőd szélén áll a cég? 

FÜREDI 

Micsoda? 
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RÁTONYI 

Azt hallottam, hogy csőd közeli állapotba került a vállalat. 

FÜREDI 

Kitől hallottad ezt az ostobaságot? 

RÁTONYI 

Az egyik pénzügyes csaj mesélte. Azt mondta a korrupció miatt közel az összeomlás, 

mert mindenki a saját zsebét tömi. 

FÜREDI 

Badarság! 

RÁTONYI 

Tehát nem igaz? 

FÜREDI 

Persze hogy nem! A cég minden mutató alapján virágzik. A piaci teljesítményünk, a 

stratégiai pozíciónk, minden növekedési területünk emelkedést mutat. A tehetségünket 

és szakértelmünket az egész iparágban elismerik. Talán nem olyan ütemben 

terjeszkedünk, ahogy elterveztük, elmaradtak a fizetésemelések, és történtek 

elbocsájtások is. Ezek azonban mind külső tényezőkkel magyarázhatók, mint a 

világpiac működése vagy a konkurencia lejárató kampányai. Különben is, a haladás 

nem lineáris. Néha jobban megy, máskor rosszabbul. 

RÁTONYI 

Akkor megnyugodtam. 

FÜREDI 

Csak ez a Kerekes-ügy aggaszt. 

RÁTONYI 

Azt hittem azt lezárult. 

FÜREDI 

Úgy tűnik, hogy nem egyedül dolgozott. Volt egy társa. 

RÁTONYI 

Egy társa? 
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FÜREDI 

Valami nő. 

RÁTONYI 

A szeretője volt? 

FÜREDI 

Azt hiszem. 

RÁTONYI 

De nekünk ebből nem lesz bajunk, ugye? 

FÜREDI 

Éveket töltöttem el azzal, hogy öregbítsem ennek a vállalatnak a hírnevét, és 

tökéletesítsem a kommunikációját, ami egyre nehezebb és nehezebb feladat. 

Konglomerátumok épültek fel, majd buktak el egy szempillantás alatt. Elég egy apró 

botlás és mindennek vége. Egy pici hiba is olyan folyamatokat indíthat el, aminek a 

végén minden megsemmisül. Bezzeg régen! Az apám, az ő apja még a bakancsukkal 

taposták el a söpredéket. Egyszerűbb idők voltak. Jobb idők! Ma már másképp mennek 

a dolgok. Erőszak helyett megfélemlítés, cenzúra helyett manipuláció, személyi kultusz 

helyett népszerűség. Az emberek egyre inkább felfigyelnek a cég körüli zűrös ügyekre. 

Egyre elégedetlenebbek a termékeinkkel, és egyre nehezebb őket félrevezetni. Pedig 

próbálkozunk rendesen! A rosszakaróinkat minden eszközzel megpróbáltuk lejáratni, 

ellehetetleníteni. Már annyit hazudtam, hogy nem tudom fejben tartani. Többé nem érik 

be az ügyfelek üres szavakkal és hangzatos ígéretekkel. Egyre nagyobb az igény a 

minőségre. A jó mód! Már nem tudják mihez kezdjenek jó dolgukban. A magamfajta 

pedig megpusztul a munkában. 

RÁTONYI 

Szegénykém, nem tudtam, hogy ennyi probléma szakadt a nyakadba. Nem értékelik 

eléggé a munkád. Teljesen ki van a világ fordulva magából. Teljesen el van veszítve a 

fókusz. Már nem becsülik meg a hozzád hasonló embereket. 

FÜREDI 

Ne aggódj, kedvesem! Nem engedem, hogy a mihasznák győzzenek. Engem 

keményebb fából faragtak! Én már sok csatát megvívtam, tudom hogyan kell küzdeni. 

Ezeknek a senkiháziknak esélyük sincs. Megkapsz mindent, amit csak akarsz: cipőt, 

ruhát, táskát, a legdrágább ékszereket. Beutazzuk az egész világot, jó lesz? 

RÁTONYI 
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Alig várom! 

Az ajtón kopognak. Haraszti belép. 

FÜREDI 

Az istenit! Mi van már megint? Az embernek egy perc nyugta sem lehet? 

HARASZTI 

Beszélnünk kell. (Rátonyihoz) Megtenné, hogy kivonszolja a csinos kis hátsóját? 

FÜREDI 

Mit képzel magáról? Micsoda szemtelenség! Hogy beszél maga egy hölggyel? 

HARASZTI 

Elnézést, nem tudtam, hogy egy hölggyel van dolgom. Kényes ügyről van szó, aminek 

a részleteit nem oszthatom meg akárkivel. 

FÜREDI 

(Rátonyihoz) Kedvesem, hagyj minket magunkra! 

Rátonyi kimegy. 

FÜREDI 

Mi történt? 

HARASZTI 

Az incidensről van szó. 

FÜREDI 

Mi van vele? 

HARASZTI 

A probléma megoldódott. 

FÜREDI 

Megoldódott? Ilyen gyorsan? Ez igen! Szép munka! Látja erről beszéltem maguknak. 

Kompetencia! Elsősorban és mindenekfölött kompetencia! Magunkra figyeljünk, a saját 

meggyőződésünket kövessük, és ne ijedjünk meg a váratlan nehézségektől. Gratulálok, 

remek munka! Na és hogy ment? 
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HARASZTI 

Végül sikerült Verest szóra bírni. Többé nem fog problémát okozni. A fiával közöltem, 

hogy sajnos hirtelen át kellett helyeznünk az anyját az egyik külföldi 

kirendeltségünkhöz. Olyan váratlan helyzet állt elő, amit csak az anyja volt képes 

eredményesen megoldani. Mondtam neki, hogy az egyik üzemünkben rengeteg 

alkalmazottunk kidőlt, ezért hirtelen a munkaerő átcsoportosítására volt szükség. Azt 

mondta, hogy nem jellemző az anyjára, hogy szó nélkül elmegy, és még üzenetet sem 

hagy. Megnyugtattam, hogy nem kell aggódnia, az anyjának jó dolga lesz, és hamarosan 

jelentkezni fog. 

FÜREDI 

És bevette? 

HARASZTI 

Kénytelen volt. 

FÜREDI 

Szegény fiú! Mi majd gondoskodunk róla, mentoráljuk, ellátjuk tanácsokkal. Remek 

oktatásban fog részesülni. Kap majd ösztöndíjat, elküldjük tanulni külföldre.  Várja 

Zürich, Párizs, Oxford. A legjobb vállalatoknál lesz szakmai gyakorlaton, és ha elég 

szorgalmas és kitartó lesz, talán egy nap csatlakozik hozzánk. Remek munka, Haraszti. 

Elkészült a beszámolóval? 

HARASZTI 

Arra gondoltam, hogy inkább személyesen tájékoztatnám a vezérigazgató urat. 

FÜREDI 

Személyesen? 

HARASZTI 

Úgy gondolom, hogy ez remek alkalom arra, hogy megerősítsem a pozíciómat. Itt az 

ideje, hogy közelebb kerüljek a vezérigazgató úr bizalmi köréhez. Azon kevés emberek 

csoportjához, akik a legmegbízhatóbbak és leghűségesebbek a céghez. 

FÜREDI 

Hogy maga? Hogy képzeli?! Én már akkor itt dolgoztam, amikor maga még számolni 

tanult. Ezt az állást nem a semmiért kaptam. Fölverekedtem magam. Éjt nappallá téve 

azon dolgoztam, hogy formáljam az igazságot, zsonglőrködjek az adatokkal, eltereljem 

a figyelmet a problémákról, lavírozzak a hazugságok között. Mindezt mindig alázattal, 

mindig profin, mindig a legnagyobb odaadással. Nem sajnáltam sem időt, sem energiát. 
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Ráment erre a vállalatra az egészségem, a házasságom, az egész életem. Erre jön maga, 

és azt hiszi követelőzhet? 

HARASZTI 

Azért én is feláldoztam ezt-azt: a tisztességem, az emberségem. Egykor 

meggyőződésből csatlakoztam egy társasághoz, amiről azt hittem a helyes utat járja, és 

mire rájöttem, hogy sötétségbe visz, már nem volt visszaút. A régi énem már halott, 

kiöltem magamból a becsületet és a szeretetet. Soha többé nem fogok tudni tükörbe 

nézni. 

FÜREDI 

És miből gondolja, hogy hagyni fogom, hogy átgázoljon rajtam? 

HARASZTI 

Maga mondta, hogy "Soha ne ess túlzásba! Mindig tarts mértéket! Légy mindig nagyon 

óvatos! Különben problémák adódhatnak." De maga sem tartotta be a játékszabályokat, 

meggondolatlan volt. 

FÜREDI 

Én? Soha! 

HARASZTI 

Miért váltak el a feleségével? 

FÜREDI 

Ahhoz magának semmi köze! 

HARASZTI 

Nem a munkája miatt volt? 

FÜREDI 

Mi... elhidegültünk egymástól. 

HARASZTI 

Túl nagy nyomás nehezedett magára, emiatt inni kezdett. 

FÜREDI 

Csak néhanapján, olykor-olykor. 

HARASZTI 
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A feleségének persze nem tetszett a dolog. 

FÜREDI 

Aggódott értem. Félt, hogy kikészülök. Azt mondta, hogy hagyjam ott a céget. 

HARASZTI 

De azt persze nem lehetett. Egy nap részegen hazaállított és elvetette a sulykot. 

FÜREDI 

(Üres tekintettel) Én nem akartam bántani. Én szerettem. 

HARASZTI 

Rossz képet festene a cégről, ha nyilvánosságra kerülne, hogy az egyik magas beosztású 

munkatársa hogyan bánt a feleségével. 

FÜREDI 

Azt mondta, hogy többé látni sem akar. 

HARASZTI 

Maga mindvégig a cég ellenségei ellen harcolt, de a cég nemcsak őket teszi tönkre, 

hanem mindannyiunkat. Szétzilálja a kapcsolatainkat, egymás ellen fordít barátokat, 

apát és fiút, férjet és feleséget. 

FÜREDI 

Összepakolt és elment. 

Rövid szünet. 

HARASZTI 

Majd megmondom a vezérigazgató úrnak, hogy sokat segített, és a hozzájárulása nélkül 

nem sikerült volna megoldani az ügyet. 

FÜREDI 

Én szerettem… 
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V. 

Farkas vezérigazgató irodája. 

Kopogás. Farkas feláll, ahogy Haraszti belép dossziéval a kezében. 

FARKAS 

Á, Haraszti, fáradjon beljebb. Elnézést, hogy megvárattam, de háborúban nem mi 

szabjuk meg az időbeosztásunkat. 

Kezet fognak. 

HARASZTI 

Háborúban, uram? 

FARKAS 

Hát mi mindig harcolunk, nem igaz? 

HARASZTI 

Hogyne, uram. Boldog születésnapot kívánok! 

FARKAS 

Köszönöm. (A dossziéra mutat) Látom ajándékot is hozott. 

HARASZTI 

Igen, uram. 

FARKAS 

Az ünnepségre is eljön? 

HARASZTI 

Ki nem hagynám. 

FARKAS 

Sajnos nincs sok időnk. Barabás atya hamarosan itt lesz, hogy megáldja az irodát. 

Foglaljon helyet! 

HARASZTI 
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Köszönöm, uram. 

Leülnek. 

FARKAS 

Füredi mondta, hogy ön fog beszámolni nekem. Azt mondta, hogy önnek köszönhetjük, 

hogy az ügy megoldódott, és nem szeretné maga helyett learatni a babérokat. 

HARASZTI 

A segítsége nélkül nem sikerült volna. 

FARKAS 

Hát ez elég ronda ügy volt. 

HARASZTI 

Valóban ronda, uram. 

FARKAS 

Különösen fájóvá teszi, hogy közölünk valók követték el. Hát már egymásban sem 

bízhatunk? 

HARASZTI 

Tragikus. 

FARKAS 

De magában továbbra is bízhatok, ugye? 

HARASZTI 

Természetesen. 

FARKAS 

Ennek örülök. Hát a lényeg, hogy megoldódott a dolog. Gratulálok, maga remek 

munkaerő. 

HARASZTI 

Köszönöm, uram. 

FARKAS 
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Mindig mondom, hogy csak magunkra figyeljünk, a saját meggyőződésünket kövessük, 

és ne ijedjünk meg a váratlan nehézségektől. 

HARASZTI 

Bölcs tanács, uram. Itt a beszámolóm. (Farkasnak nyújtja a dossziét.) 

FARKAS 

Adja csak le a titkárnőmnek. Én minél kevesebb részletet tudok, annál jobb. Elvégre én 

csak egy kedves bácsi vagyok, aki szereti a focit és az unokáit. Csak annyit áruljon el, 

hogy mi motiválta őket! 

HARASZTI 

Azt hiszem már nem hittek a cégben. 

FARKAS 

Ezt sajnálattal hallom. 

HARASZTI 

Olyan emberek voltak, akik saját lelkiismeretükre és erkölcsi meggyőződésükre 

hallgatnak, akik túllépnek a társadalmi normák és szabályok vak követésén, és saját, 

belső erkölcsi elveik alapján hozzák meg döntéseiket. 

Kopogás. Füredi benyit. 

FÜREDI 

Uram, Barabás atya megérkezett. 

FARKAS 

Ó, remek! Küldje be! (Harasztihoz). Maga hívő? 

HARASZTI 

Nem, uram. 

FARKAS 

Én sem voltam az, de aztán rájöttem, hogy a hitnek hatalmas ereje van. Képes vakká 

tenni az igazságra, eltorzítani a valóságot, és elferdíteni a tényeket. Képes egymás ellen 

fordítani az embereket, vagy akár elpusztítani egy egész ország jövőjét. 

Kopogás. Barabás belép, kezet fognak Farkassal. 
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FARKAS 

Atyám, Isten hozta! Örülök, hogy eljött. 

BARABÁS 

Örülök, hogy itt lehetek. Isten éltesse sokáig! 

FARKAS 

Köszönöm, nagyon figyelmes. Jól utazott? 

BARABÁS 

Köszönöm, jól. (Közel hajol Farkashoz) Hallom, hogy akadt egy kis problémája. Sokat 

imádkoztam magáért. Remélem sikerült megoldani. 

FARKAS 

Ne aggódjon, atyám! Már nincs miért aggódni, hála ennek a fiatalembernek. (Harasztira 

mutat.) 

BARABÁS 

Ezt örömmel hallom. Jó, hogy vannak még emberek, akik a helyes utat követik. 

FARKAS 

De azért egy kis isteni áldást mindig szívesen veszünk. 

BARABÁS 

Természetesen. (Megáldja az irodát.) Mindenható Urunk, Istenünk, áldd meg ezt az 

irodát! Lakjék benne egészség, tisztaság és a lélek legyőzhetetlen ereje. Töltse el alázat, 

jóság, szelídség, türelem, engedelmesség és hálaadás az Atyának, a Fiúnak és a 

Szentléleknek. Kérünk maradjon meg szent áldásod ezen az irodán, s az itt dolgozón, 

és az ide betérőkön Krisztus, a mi urunk által. Ámen. "Mi Atyánk, aki a mennyekben 

vagy, szenteltessék meg a te neved; jöjjön el a te országod; legyen meg a te akaratod, 

amint a mennyben, úgy a földön is. Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma; és 

bocsátsd meg vétkeinket, miképpen mi is megbocsátunk az ellenünk vétkezőknek; és 

ne vígy minket kísértésbe, de szabadíts meg a gonosztól!" És a mindenható Istennek, az 

Atyának, a Fiúnak és a Szentléleknek áldása szálljon erre az irodára és az itt dolgozóra, 

és maradjon rajtuk mindörökké! Ámen. Az Atya, a Fiú, és a Szentlélek nevében. Ámen. 

Szünet. 

BARABÁS 
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Kedves vezérigazgató úr! Egyre több rosszindulatú ember támadja az önhöz hasonló 

igaz embereket. Ezért azt tanácsolom önnek és a munkatársainak, hogy forduljanak 

védelemért Istenhez, ahogy Dávid király is Istenhez fordult az ellenségei gonoszsága 

ellen, és imádkozzanak: "Szabadíts meg engem, Uram, a gonosz embertől; a zsarnok 

férfitól védj meg engemet!" 

Függöny. 


